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tno things miced together: ($, O, K:) pl. [or

rather coll, gen, n.] "Jº-º. (O.) See also
5 o –

Jºc. — Also A man who collects from various

places. (O, K.)

22, , ” see 3-442.

stºl& [evidently, I think, a mistranscrip

tion, correctly We-º] A man whose 365 (pl. of

35 fail to produce fire. (L.) – See also the

following paragraph.

&: see 344– and see the next pre

ceding paragraph.— Also, (O,” L, [thus in the

latter, with kesr to the U, but in the former with

out any vowel-sign to that letter, perhaps from

3}.&, but more probably " …, from

2: Jºel,]) An arrow in which is no good.

(O, L.)

1. “ºsee8=<<1%,(TA) infn Öste,

(O, K, TA,) She (a camel) nas, or became, in a

state of commotion. (O,” K,” TA.)= ***º,º . .” 2 2 -

aor. 4, inf. n. 2-\e, He (a man) was, or became,

strong, robust, or sturdy. (MSb.)

2. Jº ** Hefed the camels n'ith the fodder

of the [shrub called] Jºſé. (TA)

6 . . . .”

3. 4-le, inf. n. §§e (S, A, O, K) and ās-JLao,

(S, O, K,) He laboured, exerted himself, strove,

struggled, contended, or conflicted, neith it, (namely,

a thing, S, O,) to prevail, overcome, or gain the

mastery or possession, or to effect an object; he

norked, or laboured, at it, or upon it, to do,

eacecute, perform, effect, or accomplish, it, or to

manage, or treat, it; syn. 43%; (S, A, O, K;)

and 4.3%. (TA) [And He exercised his skill

upon it; worked, or nºrought, it; worked it to

gether; mingled, miced up, or compounded, it,

with some degree of labour; mashed it; kneaded

it; manipulated it; brenced it; treated it with

some admixture; dressed it, or prepared it for

wse; namely, some substance, composition, food,
* * 6 * º

medicine, or the like..] ae-Yeş alº.e Jºe is a

phrase occurring in a trad., meaning From his

gain, or earning, and his work, or labour. (L.)

And one says, <!-- ** IIe norked, or

wrought, iron. (L in art. Jºe-, &c.) And **

34.3% tº; [He manufactured beds, or the like,

and pillon’s]. (K in art. Jºs.) And 4.5%) >Jue

jūº [He brewed, or prepared neith pains, the

beverage, or nine, by means of fire; or boiled it

well (K voce 3.2%) And - * [II,

(K in art. U25.) And

*…] -* ºte [We laboured, or strove, after

the secrets of heaven]. (K in art. J-J.) — Also

He laboured, or strove, nith him, to prevail, or

overcome; syn. 435. (L.) One says, 4-ite

* ****ś, (S, O,” L, K,”) [aor. of the latter 2,]
5 6 -

inf. n. &”, (S,) He laboured, or strove, nith him,

wrought enchantment].

to prevail, or overcome, (L,) and he overcame him

($, O, L., K) in so doing; (O, K;) namely, ano

ther man. ($, O.) It is said in a trad., & ite

º <2% §: [I strove with a noman, and

obtained what I desired of her]. (L.) And ,

£4, in another trad., is said to mean He did

not strive, or contend, nith the confusion of intel

lect [usually] attendant upon death, which would

be an expiation for [some of] his sins: or he did

not strive, or contend, with the severity of long

continued sickness, nor suffer the perturbation

[usually] attending death: or, as some relate it,

the phrase is : jº, meaning he was not tended,

(L.) In

another trad. occurs the saying,* <--> cº

or treated medically, in his sickness.

* * ~ *
- -

as Juel, meaning Verily I am the on-ner of a

camel for riding or carriage, which I ply, or

nork, (º) and employ to carry for hire.

(L.) And it is related in another trad. that Alee

sent two men in a certain direction, and said,

tº: &é tº Jú º'-le tºº, meaning Verily

Aye are two strong, bulky men, therefore labour ye

[in defence of your religion] in the affair to the

performance of which I have called and incited

you. (L.) — [And He plied it; i.e. kept it at

nork, or in action; namely, a thing. See an ex.

WOce J.'s]– Also, (O, K,) inf ns. as above,

[but generally §e, (K,) He treated him (i. e.

a person either sick or wounded, or a beast, O)

medically, curatively, or therapeutically: (O, K:)

he tended him, or took care of him, in his sickness:

(L:) [he endeavoured to cure him (i.e. a sick

person), or it (i.e. a diseased part of the body):]

and 13, &: à-le, inf n. §e, he treated him

medically to cure him of the disease. (M.A.) [And

He dressed it, namely, a wound or the like..] And
• 2 • wº - …)

one says, Já-V& <-->-e, meaning The

beasts, or birds, of prey were wrought upon, or

operated on, by charms, so as to prevent their

injuring cattle and the like. (L in art. Jºãc.)

3 o a w

5. | 5, and W - Gel. The sand bec

Jºe”sºtºº
collected together. (TA.)= W&” ~~\º Lo

and ºt, ºù l’ signify the same, (o, K) i.e.

[I have not occupied myself in chening nith

anything that is chemed; or] I have not tasted

anything; and so Jº << ū. (O.) =

Jº <--> The camels obtained, or took, of the
* * *

[shrub called] clºſe. (TA)

6. 13-Jūj They laboured, exerted themselves,

strove, struggled, contended, or conflicted, one nith

another, to prevail, overcome, or gain the mastery

or possession, or to effect an object; syn. lºft. (S

and Kin art. Jºj. [See also 8.) One says, tº jºi
• 2- d. º.

º 3:) [They trºo laboured, or strove, each

with the other, to do evil, or mischief]. ($ in

art. tºe.) -

8, 19+1-e! They wrestled together, striving to

throw one another donn; and fought one another.

(A, O, K.) And Jº-3-1 - 1:3. The wild

animals contended in smiting one another, and

strove, or struggled, together for the mastery.

(TA.) [See also 6.]- [Hence,)£º ~~ºel

(S, A, O, K) I The naves conflicted, or dashed

together. (S, O, K.)—And 93.3 Jºzº &ce

f Anaciety conflicted in his bosom. (TA)-And

Jºš <-a-Jºel t The land produced, or had, tall

plants, or herbage. (S, O, K.)- See also 5.

10. &l- is said of a man's make [as meaning

It was, or became, strong, or sturdy, and big, or

bulky]: (A:) [or] it was, or became, thick, big, or

coarse. (Kh,O.) And said ofa man, His beardgrew

forth, (AZ, L, Mºb,) and he became thick, big, or

coarse, and strong, or sturdy, and bulky in his body:

and it is also said of a boy, or young man, mean

ing& &- [for ** <3 &- the hair of

his face grew forth]. (L.) And said of the skin

(S, O, K) of a man, (S, O,) It was, or became,

thick, coarse, or rough. (S, O, K.)– It is also

said of a lock (3%), [app. as meaning It re

quired labour, erertion, or effort, to open it,

from §ºl. (O. [I suppose it to be like 3&4,

& 2

from J1; &c.])

** A strong, or sturdy, man : (Msb:) or a

strong, or sturdy, and thick, big, or coarse, man:

(L:) or any man having a beard; (AZ, L, Msb;)

not applied to the beardless: (AZ, Msb:) and

any [man or beast] that is hardy, strong, or

sturdy : (L:) and an ass, ($, K, TA,) in an ab

solute sense: (TA:) and, (K,) or as some say,

(TA,) a fat and strong mild ass: (K, TA:) or a

fat and thick, big, or coarse, nild ass: (O:) and

a man, (S, A, O, L., K,) or a big, or bulky, man,

(Mgh, Msb,) or a strong and big, or bulky, man,

(TA) of the unbelievers of the . . [i.e. Persians

or other foreigners], (S, A, Mgh, O, L., Msb, K,

TA,) and of others; (L;) so called because of

the thickness, bigness, or coarseness, of his make:

(O :) or a strong and big, or bulky, unbeliever:

(L:) or simply an unbeliever; (L, Msb;) thus

accord. to some of the Arabs, in an absolute

sense: (Msb:) fem. with 3: (L:) pl. [of pauc.]

$ºf and [of mult.] ** (S, O, Msb, K) and

i-i-*Le and ſquasi-pl. n.] **, *, (S, O, K,)

like “sº ſº. v.], (TA) and "Jºsiº (0, I,

CK) and Y is 1... (Sb, R, TA) El-Hasan

applied the epithet **, contemptuously, to cer

tain men who neglected the supererogatory

prayers before daybreak, performing only [after

wards] the prescribed prayers. (Mgh.)—&

Jº ** is like Jº iš. [meaning Such a one is

a manager, tender, or superintendent, or a good

pastor, of cattle, or camels &c.]. ($, O, K.)

And ** signifies also A cake of bread: (Abu-l

'Omeythil, TA:) or a cake of bread that is thick

(O, K, TA) in the edges (O) or in the edge. (K,

TA.)

$º The small ones, or young ones, of palm

trees. (AHn, S, O, K.) – See also &º, in

two places.




